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Vērtīgi zināt

1 .  p a d o m s

Izmanto Pore-Opening Deep 
Warming Technology, lai 
nevainojami sagatavotu ādu 
tīrīšanas posmiem.

2 .  p a d o m s
Impulss ik pēc 15 sekundēm norāda, 
ka ir pienācis laiks pāriet uz nākamo 
zonu.

3 .  p a d o m s
Pēc katras lietošanas reizes notīri 
ierīci ar GESKE ierīces tīrīšanas 
līdzekli.

Masāža
Jaunības mirdzumam

Sildīšana
Poru atvēršana

Targeted Design
Sasniedz visas zonas

4h uzlādes laiks

Skaņas pulsācijas
18 intensitātes līmeņi

Ieslēgšana/izslēgšana
Nospied uz 1–2 sekundēm

Attīrīšana
Higiēniska un dziļa



Apgūsti pirmos soļus
Mūsu Sonic Thermo Facial Brush | 6 vienā nodrošina īpaši higiēnisku dziļu tīrīšanu, kas ir ideāli piemērota ikdienas ādas 
kopšanas rituāliem. Atvadies no poras aizsprostojošajiem netīrumiem, taukiem un kosmētikas atlikumiem dažās minūtēs.

Dziļi sildoša masāža

S a g a t a v o j i e s
Uzsmidzini uz sejas ūdeni un uzklāj uz sejas vai birstītes 
GESKE serumu. GESKE serumi ir paredzēti, lai mitrinātu un 
barotu ādu.

I e s l ē d z  i e r ī c i

Ieslēdz SmartSonic Pulsation Technology, turot ieslēgšanas 
pogu nospiestu 2 sekundes. Izvēlies vēlamo intensitātes 
līmeni, izmantojot “pluss” un “mīnuss” pogas. Tad nospied 
saules ikonu, lai ieslēgtu Pore-Opening Deep Warming 
Technology.

M a s ā ž a

Izmanto birstīti, lai iemasētu serumu ādā. Ar maigām, 
nelielām apļveida kustībām virzi birstīti pa visu seju. Sāc no 
vaiga un virzies pāri sejai, pārliecinoties, ka tiek apstrādātas 
visas zonas. Dari to, līdz serums ir pilnībā iesūcies ādā.

P a b e i d z
Izslēdz ierīci, turot ieslēgšanas pogu nospiestu 2 sekundes, 
un notīri ierīci, noskalojot to ar ūdeni. Pēc katras lietošanas 
reizes notīri ierīci ar GESKE ierīces tīrīšanas līdzekli

Pilna sejas attīrīšana

S a g a t a v o j i e s
Samitrini sejas ādu ar ūdeni un uzklāj uz sejas vai birstītes 
GESKE sejas tīrīšanas līdzekli. GESKE tīrīšanas līdzekļi maigi 
un dziļi iztīra netīrumus no porām.

I e s l ē d z  i e r ī c i
Ieslēdz SmartSonic Pulsation Technology, turot ieslēgšanas 
pogu nospiestu 2 sekundes. Izvēlies vēlamo intensitātes 
līmeni, izmantojot “pluss” un “mīnuss” pogas.

A t t ī r i

Virzi birstīti ar maigām apļveida kustībām pāri vaigiem, 
degunu un zem acīm, pieri un zodu, katras zonas attīrīšanai 
veltot 15 sekundes. Pievērs uzmanību matu līnijai, rūpīgi 
notīrot visus ap to sakrājušos netīrumus un sviedrus.

P a b e i d z

Noskalo seju un birstīti ar ūdeni, lai notīrītu sejas tīrīšanas 
līdzekļa pārpalikumus, un nosusini seju. Pēc katras 
lietošanas reizes notīri ierīci ar GESKE ierīces tīrīšanas 
līdzekli

Izveido savu personīgo 
ādas kopšanas rituālu
un lejupielādē mūsu lietotni GESKE
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SVARĪGA DROŠĪBAS INFORMĀCIJA. 
IZLASI PIRMS LIETOŠANAS.
Pirms pirmās lietošanas reizes izlasi drošības informāciju. Saglabā abas lietošanas 
instrukcijas.

Īsumā par ierīci
Tava ierīce ir daudzfunkcionāla sejas birstīte. To var droši lietot līdz 3 reizēm dienā, lūdzu, 
nelieto to biežāk. Lai gādātu par maksimālu drošību un iegūtu nevainojamus rezultātus, 
vienmēr ievēro savu personalizēto ādas kopšanas rituālu, ko izveidojusi lietotne GESKE.

PIEZĪMES PAR LIETOŠANU 
Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes ir pilnībā jāizlasa šī drošības brošūra un īsā 
lietošanas pamācība. Ir jāsaglabā abu rokasgrāmatu kopijas, jo tajos ir ietverta svarīga 
informācija par drošu lietošanu, kā arī par tehniskās un juridiskās informācijas prasībām. 
Ierīce ir ādas kopšanas līdzeklis pieaugušajiem, nevis medicīnas ierīce vai produkts ar 
medicīniskām vai citām ārstnieciskām īpašībām. Paredzētais lietojums ietver arī Īsās 
lietošanas pamācības, šeit uzskaitīto brīdinājumu un GE personalizēto lietošanas ieteikumu 
ievērošanu. Ierīce ir uzlādējama un nodrošina ērtu un bezvadu darbību. Pirms pirmās 
lietošanas tā ir pilnībā jāuzlādē. Tev ir nepieciešams vienīgi komplektācijā iekļautais USB 
uzlādes kabelis. Sākotnējā uzlāde var ilgt līdz astoņām stundām. Kabelim ir jāpievieno abi 
magnētiskie kontakti ierīces norādītajos metāla kontaktpunktos. Ja uzlādes kabelis pats 
nepievienojas, savieno to ar strāvas avotu un gaidi. Tas atkārtoti aktivizē magnētisko 
efektu, un kontakti tiek automātiski savienoti. Pārliecinies, ka magnētiskie kontakti 
savienojas tikai ar ierīces kontaktpunktiem, nevis ar citām metāla virsmām.

Specifikācijas
Materiāli: ABS, silikons, alumīnija sakausējums I Uzglabāšanas temperatūra: no -5 līdz 
+60 °C/no 23 līdz 140 °F I Akumulators: Litija jonu 3,7 V I Akumulatora ietilpība: 900 mAh 
| Maksimālā uzlādes strāva: 450 mA | Uzlādes spriegums: 5V | Uzlādes laiks: apm. 4 
stundas | Darbības laiks atšķiras atkarībā no aktivizētajām tehnoloģijām un intensitātes 
līmeņiem. | Saskarne: USB | Programmas: vibrācija, 18 intensitātes līmeņi, sildīšana

Ierīce nav piemērota lietošanai šādos apstākļos:
Nelieto ierīci, ja tev ir paaugstināta jutība pret karstumu (piemēram, karstuma nātrene). Ja 
lietošanas laikā rodas (pārāk) intensīva karstuma sajūta, lietošana nekavējoties jāpārtrauc.

Sīkāka informācija par lietošanu:
Nelieto ierīci uz kairinātas vai ievainotas ādas vai atklātām brūcēm (pēc jebkāda veida 
ievainojumiem), kā arī baktēriju vai vīrusu ādas infekciju gadījumā (lietošanas zonā un 
citur). Šī ierīce nav paredzēta medicīnisku ādas problēmu vai slimību ārstēšanai. Ja tev ir 
medicīniskas ādas problēmas vai slimības, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējies ar 
dermatologu. Nelieto ierīci, ja tā ir 1) netipiski silta, 2) mehāniski bojāta vai deformēta, 3) 
mainījusi krāsu. Ja lietošanas laikā rodas sāpes un/vai diskomforts, pārtrauc lietošanu un 
meklē medicīnisku palīdzību. Acu zona ir ļoti jutīga: šo zonu apstrādā īpaši uzmanīgi un 
izvairies no ierīces saskares ar plakstiņiem vai pašu aci. Izmanto ierīci tikai tā, kā ieteikts 
tavā personalizētajā rituālā. Higiēnas apsvērumu dēļ mēs iesakām ierīci nelietot kopīgi ar 
citiem. Produkts paredzēts izmantošanai uz sejas kosmētiskos nolūkos. GESKE neuzņemas 
nekādu atbildību par kaitīgām sekām, kas rodas, lietojot produktu uz citām ķermeņa 
zonām, vai nepareizu lietošanu, pievienojot ierīci nepiemērota sprieguma avotiem, 
piesārņotu ierīcē ievadītu šķidrumu vai lodītes. Pirms uzlādes vienmēr pārliecinies, vai 
kontaktligzda un kontaktdakša ir pilnīgi sausas. Pretējā gadījumā var rasties elektriskās 
strāvas trieciens, īssavienojums vai aizdegšanās. Ierīci nedrīkst lietot, kamēr tā ir pievienota 
strāvas kontaktligzdai.

Brīdinājumi
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you 
still have questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Risk of injury due to fire/ignition! 

Do not extinguish the product with water. Do not throw the product into fire. 

Risk of injury due to defective batteries! 

Improper handling of batteries can cause an uncontrolled exothermic reaction. In such a 
case, dispose of the entire product immediately and properly. 

Risk of injury to children! 

Keep the product out of the reach of children. 

Risk of injury from electric shock! 

Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the product 
from the charging cable/circuit while cleaning. 

Risk of damage from magnetic fields! 

Magnetic fields can affect the mechanical and electronic components such as pacemakers, 
for example. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your treating 
physician for more information. Do not place cards with magnetic strips (e.g. credit cards) 
near the product, as the product's magnets may damage these. 

Bojājumu risks apkārtējās temperatūras maiņas dēļ!

Apkārtējās temperatūras maiņa (piem., pēc transportēšanas) var izraisīt kondensāta 
veidošanos. Šādā gadījumā nedarbini ierīci, kamēr tā nav pielāgojusies jaunajai apkārtējās 
vides temperatūrai. Nekad nepakļauj ierīci tiešas saules gaismas, liela karstuma vai 
verdoša ūdens iedarbībai.

Lietošana ir droša, ja apkārtējās vides temperatūra nepārsniedz 50 °C / 122 °F.

Bojājumu risks pārāk ilgas uzlādes dēļ!

Pēc katra uzlādes procesa atvieno uzlādes kabeli no ķēdes.

Uzlāde ir droša, ja apkārtējās vides temperatūra nepārsniedz 45 °C / 113 °F.

Informācija par ierīces utilizāciju un EEIA. Šī elektroierīce pirmo reizi tika izlaista pēc 
2005. gada 13. augusta. Saskaņā ar Eiropas EEIA direktīvu un nacionālajiem noteikumiem 
šajā piegādē iekļautās elektriskās ierīces un elektroniskās detaļas nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Ierīces kalpošanas laika beigās tie ir jānodod pašvaldības 
savākšanas punktā, lai nodrošinātu videi draudzīgu utilizāciju.

Piezīmes par akumulatoriem / atkārtoti 
uzlādējamām baterijām
Akumulatoru un uzlādējamo bateriju izplatīšanas kontekstā saskaņā ar Eiropas 
noteikumiem mums ir pienākums informēt patērētāju par tālāk minēto: Tev ir juridisks 
pienākums atgriezt akumulatorus un uzlādējamās baterijas. Pēc lietošanas vari tos atgriezt 
mums, nogādāt pašvaldības savākšanas punktā vai bez maksas nogādāt vietējam 
izplatītājam. Akumulatori un uzlādējamās baterijas ir marķēti šādi:

Šie simboli nozīmē, ka tu kā patērētājs nedrīksti izmest akumulatorus un uzlādējamās 
baterijas kopā ar sadzīves atkritumiem. Akumulatori un uzlādējamās baterijas, kas satur 
kaitīgas vielas, ir marķētas ar vienu no šiem simboliem. Simbols sastāv no pārsvītrotas 
atkritumu urnas ar riteņiem un smagā metāla ķīmiskā simbola, kas ir galvenais 
piesārņotājs. Sīkāks iepriekš minēto simbolu skaidrojums ir šāds:



Pb = akumulators satur svinu, Cd = akumulators satur kadmiju, Hg = akumulators satur 
dzīvsudrabu 

Piezīmes par litija akumulatoriem / atkārtoti 
uzlādējamām baterijām
Litija akumulatori un litija uzlādējamās baterijas var atpazīt pēc ķīmiskā simbola Li*. 
Papildus iepriekš sniegtajai informācijai mēs vēlamies arī norādīt: Atbrīvojoties no litija 
akumulatoriem vai uzlādējamām baterijām, atdodot tās mums, nogādājot pašvaldības 
savākšanas punktā vai nododot vietējiem mazumtirgotājiem vai valsts atkritumu 
savākšanas uzņēmumiem, lūdzu, pārliecinies, ka tie ir pilnībā izlādējušies. Mēs arī 
pieprasām, lai tu pārklāj akumulatora kontaktvirsmas, kas apzīmētas ar “+” un “-”ar 
līmlenti, lai izvairītos no aizdegšanās riska.

GESKE Beauty Tech GmbH (Leipziger Platz 18, 10117 Berlīne) ar šo paziņo, ka 
visas elektroniskās ierīces atbilst piemērojamo Eiropas direktīvu 2014/30/ES 
un 2011/65/ES attiecīgajiem nosacījumiem.

Atbildības ierobežojums

Saskaņā ar juridiskajām direktīvām uzņēmums GESKE Beauty Tech GmbH un/vai tā 
mazumtirgotāji ir atbildīgi par zaudējumiem, kas radušies GESKE Beauty Tech GmbH, 
pārstāvja vai aizvietotāja tīšas vai rupjas nolaidības dēļ. Uzņēmums GESKE Beauty 
Tech GmbH un/vai tā mazumtirgotāji ir atbildīgi tikai par zaudējumiem, kas saistīti ar tīšu 
vai rupju nolaidību, kā arī par kaitējumu dzīvībai, ķermenim vai veselībai un būtisku 
līgumsaistību (galveno saistību) pārkāpumu. Tas attiecas arī uz netiešiem zaudējumiem, jo 
īpaši uz negūto peļņu. Turklāt atbildība pret patērētājiem saistībā ar pieņemto garantiju, 
izņemot tīšas vai rupjas nolaidības vai dzīvības, ķermeņa vai veselības ievainojumu 
gadījumus un būtisku līgumsaistību (galveno saistību) pārkāpumu, ir ierobežota tipisko, 
paredzamo zaudējumu apmērā līguma noslēgšanas brīdī, kā arī līdz šim līgumam 
raksturīgo vidējo zaudējumu līmeņa apmērā. Tas attiecas arī uz netiešiem zaudējumiem, jo 
īpaši uz negūto peļņu. Attiecībā uz uzņēmumiem, izņemot gadījumus, ja radies GESKE 
Beauty Tech GmbH nodarīts kaitējums dzīvībai vai veselībai, vai tīša vai rupja nolaidība, 
uzņēmuma un/vai tā mazumtirgotāju atbildība aprobežojas ar tipiskiem, paredzamiem 
zaudējumiem līguma noslēgšanas brīdī, un arī šim līgumam raksturīgo vidējo zaudējumu 
līmeni. Tas attiecas arī uz netiešiem zaudējumiem, jo īpaši uz negūto peļņu. Uzņēmums 
neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kuru cēlonis ir: šīs rokasgrāmatas norādījumu 
neievērošana/neatbilstoša lietošana/neatļautas izmaiņas/tehniskas modifikācijas/
neapstiprinātu rezerves daļu izmantošana/neapstiprinātu piederumu izmantošana. 
Atbildības prasības saskaņā ar Vācijas tiesību aktiem saistībā ar atbildību par 
izstrādājumu paliek nemainīgas.

D r o š ī b a s  i n f o r m ā c i j a


